
 1

有关仓储制度方面的几份蒙古文档案文书 

 
珠飒 

（内蒙古工业大学 马克思主义学院，内蒙古 呼和浩特 010020） 

 

摘要：本文主要以内蒙古档案馆藏清代喀喇沁札萨衙门蒙古文档案和赤峰市档案馆藏翁牛特右旗札萨衙门蒙古文档

案中保存下来的有关仓储制度方面的几份档案文书为中心史料，参考《理藩院则例》与《大清会典事例》等记述性

史料的有关记载，探讨清代东部卓索图、昭乌达、哲里木等三盟二十六旗“每丁一斗”仓储制的建立时间、“每丁一

斗”制与“额存谷”制之间的关系，分析“额定谷”制取代“每丁一斗”制的原因等，从而研究了“每丁一斗”仓

储制，对了解康、乾时期东部蒙旗壮丁人数方面的作用等，明确了以往史学界不关心或之前一直不很明了的有关清

代东部蒙旗仓储制度方面的几件重要事情，以期补充以往官私史书与现今史志著作的的缺失，丰富相关领域的研究。 
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仓储制度是古代传统社会救济事业的重要组成部分，传统社会应付自然灾害的一种重要的手段。

《礼记·王制》中出现的“国无九年之蓄，曰不足；无六年之蓄，曰急；无三年之蓄，曰国非其国

也。三年耕必有一年之食，九年耕，必有三年之食，以三十年之通，虽有凶旱水溢，民无菜色”的

记载是其主要思想。 

清初，口外蒙古地方尚无仓储，遇有灾荒年间，常常运用宣府、大同、拜察、喜峰口、古北口、

杀虎口、张家口、独石口等地仓贮给以赈济。康熙二十年（1681），边外蒙古，遇复凶荒，故发宣、

大二府存贮米石，尽用赈济。其运送米石，用就近地方驿站车夫，不致糜费。[1]故康熙皇帝强调边

境粮储之重要性，曰“边境粮储，所关最要，古称三年九年之蓄，盖合候甸藩畿通为计，岂仅谓公

廪之充盈己也。养人足食，道贵变通，可发京仓米二十万石，运往宣大备用。”[1]康熙二十四年（1685），

“蒿齐忒蒙古被灾者约三千人，皆以荒野草根为食”，考虑“若以畿内粟，转运至彼，恐不能待”问

题，将措支拜察地方储备之粟一千石，运往赈济。[2]二十八年（1689），口外蒙古地方遇旱灾，令

于“喜峰口、古北口、杀虎口、张家口、独石口相近之处领赈。”[3]而遇到路途遥远，粮运艰难①

等情。因此，康熙三十年（1691），皇帝上谕中提到“边外积谷甚属重要”。[4] 

随着蒙古地区农业发展，康熙朝后期，归化城、多伦等地纷纷建立了常平仓、社仓等各类仓储。

东部卓索图、昭乌达和哲里木三盟地区，则形成了不同于内地行之已久的常平仓、社仓和义仓的一

种特殊仓储制度。本人在查阅蒙古文档案过程中搜集到了有关哲里木、昭乌达、卓索图三盟仓储制

度方面的蒙古文档案共二十多件。其中，赤峰市档案馆藏翁牛特右旗札萨克衙门蒙古文档案 1 件以

外，其余均属于内蒙古档案馆藏喀喇沁札萨克衙门蒙古文档案。康熙年间的档案 1 件，乾隆年间的

档案 7 件，嘉庆年间的 14 件。这些档案记述年代为康熙四十六年（1707）至嘉庆十八年（1813），

内容涉及到开始设立仓储制度的康熙年间的事情和乾隆年间清政府所定的额存谷石以及灾荒年间借

给所属贫乏之蒙古人的仓谷数量等。 

本文以这些仓储制度方面的蒙古文档案为中心史料，参考《理藩院则例》与《大清会典事例》

等记述性史料的有关记载，探讨清代东部卓索图、昭乌达、哲里木等三盟二十六旗“每丁一斗”仓

储制的建立时间、“每丁一斗”制与“额存谷”之间的关系，分析“额定谷”制取代“每丁一斗”制
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的原因等，从而研究了“每丁一斗”仓储制，对了解康、乾时期东部蒙旗壮丁人数方面的作用等，

明确了以往史学界不关心或之前一直不很明了的有关清代东部蒙旗仓储制度方面的几件重要事情，

以期补充官私史书与现今史志著作的的缺失，丰富相关领域的研究。 

一、“每丁一斗”仓储制的建立时间与相关问题 

据《大清会典事例》记载，康熙年间议令“哲里木、昭乌达、卓索图三盟长、各札萨克等，每

旗各设一仓，每年秋收后，各佐领下壮丁每丁输粮一斗存仓，以为歉收赈济之用。”但其“收放数目，

并未定有奏销之例”，乾隆二十七年（1762）议准“嗣后三盟长各札萨克，於每年秋收后，将收纳支

放实数，各造具印册报院，年终汇奏。”[5]从这条记载中我们可以了解，在东部哲里木、昭乌达、

卓索图三盟二十六旗，初设仓储是康熙年间的事情。但是，其具体时间，以往的官私史书中均无记

载。内蒙古档案馆藏的喀喇沁右旗一份蒙古文档案文书为此提供了宝贵的史料。以下是该档案文书

记载的巴林等旗初建“仓储”制度方面的内容。 

 

γadaγadu mongγol –un törü-yi asaqu yabudal-un yamun-u bičig. usutu-yin 

čiγulγan-u terigün qarači-u beyise-yin törü-yin düreng giyün wang tan-dur tušiyan 
ilegebe……bide kinan sanabasu olan qošiγun-u sang dur qadaγalaγsan amu kemegči amur 
engke-yin 

 
on ,toturača tüšimel γarγa u man-u γurban čiγulγan-u mongγolčud-i tariyan 

tariqu-yi surγaγad il büri namur quriyaγsan qoyin-a ere-e buri ni iged saγulγ-a

② amu-yi sang dur orultuγai kemen toγtoγsan anu čoqom mongγolčud-i γang ud tur 

tokiyaldubasu amin iγultuγai kemekü tüyil-ün üršiyeltü kešig……bayičaγabasu amur 

engke-yin düčin urγan on tüšimel man-u urγan-ača tariyan taribasu bolqu baγarin-u 

erge qorin ilegü qušiγun-u mongγolčud-i surγan tariyan tariγulun amu quriyaγsan il 

dur, ere-e büri ni eged saγulγ-a amu tušiyalγaγad γang il dur tokiyaldu u ügegü 

mongγolčud tur aγsun ügsügei kemen ayiladγa u toγtobai……[6] 

 

汉译如下： 

理藩院致卓索图盟盟长喀喇沁扎萨克多罗都楞郡王等札文，……伏思各蒙旗仓储之谷，系康熙

年间派遣官员前往卓索图、昭乌达、哲里木等三盟之地，教之蒙古人播种，并定每年秋收后，各佐

领下壮丁每丁输粮一斗存仓，以为歉收赈济之用。此为，遇灾歉收之年，养赡贫乏之蒙古人，维持

生存之恩准。 

……伏查，康熙四十六年（1707），我院议定教养可耕之巴林等二十几旗蒙古人播种，收成之年，

每丁输粮一斗存仓，遇灾之年，借给贫乏之蒙古人……。 

据该档案文书中出现的康熙四十六年（1707）“教养巴林等可耕之二十多旗蒙古人播种，收成之

年每丁缴纳仓谷一斗，遇灾之年，借给贫乏之蒙古人”的记载，说明东部蒙旗始设仓储制是在康熙

四十六年（1707）。③这便成为东部各蒙旗境内仓储制度的开端。从此，“每年每丁一斗”制度基本

定型。卓索图、昭乌达、哲里木三盟二十六旗，也严格按照该制度，每旗各设一仓，根据旗内壮丁

人数，“各佐领下壮丁每丁输粮一斗存仓”。 

据翁牛特右旗蒙古文档案记载，该旗始收“每丁一斗”仓谷是康熙四十七年（1708）。 

 

Ongniyud-un törü-yin düreng giyün wang qušiγu  efü Sang in tan-u bičig，γadaγadu 

mongγol–un törü-yi asaqu yabudal-un yamun-u sayid tu ilegebe，döčin doluduγar on-a



 3

ča ekilen man-u qušiγun-u quyaγ-un er-e γurban mingγan nigen aγun dalan qoyar er-e 

büri ni eged dou bodu u γurban aγun arban doluγan dan qoyar döu mongγol amu-yi 

quriya u abuba，döčin nayimaduγar on man-u qošiγun-u tariγsan tariy-a aldaγsan-u tula 

quriya u abuγsan ügei……döčin yisüdüger on, er-e kem iyeleküi-dür kem iyen dür quyaγ 

dur abuγsan er-e qoyar aγun dalan doluγan-i toγača u bögüde γurban mingγan dörben 

aγun döčin yisün er-e-eče  er-e büri ni eged dou bodu u γurban aγun döčin dörbeb 

dan yisün dou mongγol amu quriya u abuba.……tabiduγar on man-u qušiγu-u quyaγ-un er-e 

γurban mingγan dörben aγun döčin yisün er-e,er-e büri ni eged dou bodu u γurban 

aγun döčin dörbeb dan yisün dou mongγol amu quriya u abuba.tabin nigedüger on man-u 

qušiγu-u quyaγ-un er-e γurban mingγan dörben aγun döčin yisün er-e,er-e büri 

ni eged dou bodu u γurban aγun döčin dörbeb dan yisün dou mongγol amu quriya u 

abuba.tabin qoyaduγar on man-u qušiγu-u quyaγ-un er-e γurban mingγan dörben aγun 

döčin yisün er-e,er-e büri ni eged dou bodu u γurban aγun döčin dörbeb dan yisün dou 

mongγol amu quriya u abuba.……tabin dörbedüger on man-u qušiγu-u quyaγ-un er-e γurban 

mingγan dörben aγun döčin yisün er-e,……tabin tabuduγar on er-e kem iyeleküi dü

r kem iyen dür quyaγ dur abuγsan arban er-e-yi toγuča u bögüde γurban mingγan dörben 

aγun döčin yisün er-e-eče er-e büri  ni eged dou bodu u γurban aγun döčin tabun 

dan yisün dou mongγol amu-yi sang dur quriya u abuba.[7] 

 

汉译如下： 

翁牛特多罗郡王苍津④等人呈理藩院文书。四十七年（康熙－引用者）伊始，我旗壮丁三千一

百七十二名，按每丁缴一斗制，入仓之糜子共三百一十七石二斗。四十八年歉收，未收仓谷。……

四十九年，比丁造入册之丁二百七十七人在内共三千四百四十九丁，收每丁一斗糜子，共三百四十

四石九斗。……五十年，我旗壮丁三千四百四十九名，入仓之糜子三百四十四石九斗。五十一年，

我旗壮丁三千四百四十九名，收每丁一斗糜子，共三百四十四石九斗。五十二年，我旗壮丁三千四

百四十九名，收入仓之糜子三百四十四石九斗。……五十四年，我旗壮丁三千四百四十九名，所收

入仓之糜子三百四十四石九斗。五十六年歉收，未收仓谷。……五十五年，比丁新入册之十丁在内

共三千四百四十九丁，入仓之糜子三百四十五石九斗。 

这是康熙五十七年（1718）翁牛特右旗郡王呈理藩院的一份仓储方面的档案文书。又是目前发

现的东部蒙旗境内最早的一份有关仓储制度方面的档案。该档案内容显示，翁牛特右旗开始收每丁

一斗仓谷是康熙四十七年（1708）。是年，该旗壮丁 3 172 名，所收仓谷 317．2 石。四十八年（1709），

该旗“遇歉收之年，未收仓谷”。这又表明，“每年秋收后，各佐领下壮丁每丁输粮一斗存仓”的制

度本身适合于收成之年，歉收之年可免其壮丁每丁输粮一斗。 

二、额存谷制 

据《大清会典事例》等记述性史料记载，“每丁一斗”仓储制，一直延续到乾隆三十七年（1772）。

是年，理藩院根据卓索图、昭乌达、哲里木三盟二十六旗，现有的仓储谷石数量，议定各旗仓粮定

额。哲里木盟十旗额存谷共有 107 602．8 石，卓索图盟五旗额存谷共 255 136．8 石，昭乌达盟十

一旗额存谷共 115 521．2 石，三盟仓储额定总量达 478 260．8 石。这些额存谷石数目与喀喇沁蒙

古文档案记载中出现的额存谷石数目完全一致。详情见下列表格。 

哲、卓、昭三盟各蒙旗仓粮定数 

盟  所 属 旗 仓粮定数（石） 各盟额定总数 三盟额定总数 
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别 

科尔沁固山贝子旗 18，465 

科尔沁图什业图亲王旗 12，408．4 

科尔沁斌图郡王旗 2，306．2 

科尔沁郡王旗 18，372．7 

科尔沁扎萨克图郡王旗 3，804．4 

扎赉特贝勒旗 10，786．5 

杜尔伯特贝子旗 13，095．4 

科尔沁镇国公旗 1，004．3 

郭尔罗斯镇国公旗 18，188．9 

 

哲 

 

里 

 

木 

郭尔罗斯辅国公旗 9，171 

 

 

 

 

 

107，602．8 

喀喇沁都楞郡王旗 44，821．4 

土默特达尔汉贝勒旗 63，912．3 

土默特贝子旗 74，516．6 

喀喇沁扎萨克固山贝子旗 22，229．2 

 

卓 

 

索 

 

图 

喀喇沁头等塔布囊旗 49，657．3 

 

 

255，136．8 

巴林郡王旗 4，443．6 

翁牛特都楞郡王旗 10，385．8 

敖汉郡王旗 21，344．2 

奈曼达尔汗郡王旗 18，370．1 

翁牛特岱清贝勒旗 19，719．6 

扎鲁特贝勒旗 10，153 

扎鲁特达尔汗贝勒旗 9，335．6 

阿鲁科尔沁贝勒旗 17，542．1 

喀尔喀贝勒旗 374．8 

巴林贝子旗 281，5．7 

 

昭 

 

乌 

 

达 

克什克腾头等台吉旗 1，036．7 

 

 

 

 

115，521．2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

478，260．8 

资料来源：《钦定理藩院则例》卷 11“仓储”，《大清会典事例》卷 979“理藩院·仓储”、喀喇沁右

旗蒙古文档案：全宗号 505，目录号 1，卷宗号 120、131 等。 

从此，东部卓索图、昭乌达、哲里木三盟二十六旗仓储制度发生了变化，“额存谷”制取代了“每
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丁一斗”制。但是，以上记载中，我们难以看出“额存谷制”与“每丁一斗”制之间的关系。据蒙

古文档案记载，乾隆三十七年（1772）议定的东部各蒙旗额定谷石数目与“每丁一斗”仓谷之间有

密切关系。其实，“额存谷制”是康熙四十七年（1708）以来，各札萨克旗每年所缴之“每丁一斗”

仓储制度的基础上形成的。清政府为什么取消“每丁一斗”仓储制方面，喀喇沁右旗蒙古文档案是

这样记载的： 

γadaγadu mongγol–un törü-yi asaqu yabudal-un yamun-u bičig. usutu-yin 

čiγulγan-u terigün qarači-u beyise-yin törü-yin düreng giyün wang tan-dur tušiyan 
ilegebe.man-u urγan-ača ayilatqaγsan anu arliγ-i γuyuqu-yin učir. irim oo uda 

usutu-yin čiγulγan-u terigün Sewangnorbu tan-u ergün kürge ü iregsen bičig tür ön
ü ken urγan-ača man-u γurban čiγulγan-u olan asaγ nar-un qušiγun-dur 

qadaγalaγsan sang-un amu-ača aγsun abuγsan toγ-a či er-e büri tušiyabasu okiqu 

ni eged saγulγ-a amu-yi ene il namur quriyaγsan čaγ-tur erke ü gei toγ-a-yin 

yosuγar čöm daγusγan tušiyaγultuγai kemen ayilatqan kürge ü ire üküi.bide kinan 

sanabasu olan qošiγun-u sang dur qadaγalaγsan amu kemegči amur engke-yin on,toturača 
tüšimel γarγa u man-u γurban čiγulγan-u mongγolčud-i tariyan tariqu-yi surγaγad 

il büri namur quriyaγsan qoyin-a er-e buri ni iged saγulγ-a amu-yi sang dur orultuγai 

kemen toγtoγsan anu čoqom mongγolčud-i γang ud tur tokiyaldubasu amin iγultuγai 

kmekü tüyil-ün ürüšiyeltü kešig.……bayičaγabasu amur engke-yin düčin urγan on tüšimel 

man-u urγan-ača tariyan taribasu bolqu baγarin-u erge qorin ilegü qušiγun-u 

mongγočud-i surγan tariyan tariγulun amu quriyaγsan il dur, er-e buri ni eged 

saγulγ-a amu tušiyalγaγad γang il dur tokiyaldu u ügegü mongγolčud -tur aγsun 

ügsügei kemen ailadqa u toγtobai…………γaγčaqu ene erge amu quriyaγsaγar olam 

amun-u toγ-a yeke boluγad il uda u mongγol kömün öjü il araqui dur kürgel ügei ülü 

čidaqu büged urid olan asaγ nar öber öber-ün qušiγun-u arad tur aγsan ügčü tölü ü 

daγusuγ-a edui inü olan tula qušiγu qušiγun-u amu-yin toγ-a adali ügei…….dar-a 

dar-a-bar γang ud il dur tokiyalduγad aγsun ügčü γarγa u tölün čidaqu ügei amu 
qorin dürben tümen taγar⑤

 
üldekü boi-yin tula Tngri-yin tedgügsen-ü γučin qoyaduγar 

on tüšimel man-u urγan ača sonusγan ayiladqa u arliγ-iyar tabun il quγučaγ-a 

sungγaγulba.ene il tabun il-ün quγučaγ-a dügüremöi ,olan qariyatu qušiγun-ača 
kedüi tus tus čirmayi u nigen domda šiqa u tülün tušiyaγsan bolbaču mönkü arban doluγan 

tümen üledekü taγar tuta u tölün čidaqu ügei-yin tula tüšimel man-u urγan-ača 
ayiladγa u erke ügei quγučaγ-a-yin totur-a daγusγan tülü ü tušiyalγatuγai kemen 

köge ü yabuγuluγsan bülüge.ed ü ge qariyatu čiγulγan-u terig ü n 

Sewangnorbu ……Lobsangšireb tan-u qürge ü iregsen bčig tür kedü kerkin bolqu yabudal-i 
todurqayilan γarγa u γuyun ergügsen ügei bolbaču tüšimel bide kina u  ü ebesü čoqum 
ene üyil-ǖn amu čuγlaγulan udaγsaγar olom- iyar olan bülüge.teden qadaγalaqui dur 

berke büged urid ügegü arad tur aγsun ügsen amu il büri šin-e tušiyaqu amu-yi qamtar 

köge ü tušiyaqui dur maši čirmamoi kemen amu tušiyaqui-yi bayilγa u odo büküi amu-yi 

darui  toγtaγaγsan toγ-a bolγasuγai kemekü sanaγ-a,kina u sanabasu ene jyüil-ü

n amu i aγur oγtu alban-u čaling-i ködelge u qadaγalaγuluγsan anu bosu, čoqom öber 
öber- ü n qušiγun-u tariyan tariqu mongγolčud-un tušiyaγsan amu-yi öber öber- ü n 

qušiγun-u γang ud tur tokiyaldu u ügegü arad tur tusa bolγay-a kemekü-yin tula 

toγtaγaγsan anu edüge edür udaγad čuγlaγuluγsaγar olam olan bolun odču 
mongγolčud-un qadaγalaqui dur ü ü il araqui yabudal ügei bolγan ülü čidaqu anu basa 
boi-yin kereg boi.kereber münkü i aγur toγtaγsan-i barimdalan üčüken erkičegülün ül
ü šitgebesü mogγolčud-tur tusa kikü kereg-i qarinču teden-i obaγulqui dur kürkü-yin 
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tulada i aγur mogγolčud tur tusa bolqu sanaγan dur basaču oki iqu ügei.tüšimel man-u 

sanaγan dur teden-ü duratai-yi bodun okiqui-yi ü e ü teden-ü tülüge erkičegülün 
šitgebesü kereg-tür tusatai metü.bayičaγabasu odo γurban čiγulγan-u olan qušiγun-u 

sang dur qadaγalaγsan amu bögüde düčin doluγan tümen nayiman mingγan taγar 

üledemöi .qariyatu čiγulγan-u terigün nar γang ud il dur  tokiyaldubasu münkü ked

ün il keregleküi dür kürümöi kemegsen-ü tulada odo olan qušiγun-u sang dur büküi amu-yi 

darui öber öber-ün qušiγun-u toγtaγaγsan toγ-a bolγa u il buri tušiyaqu amu-yi 

tušiyaqui-yi bayisuγai. γaγčaqu ene üil-ün amu čöm qaγučin qadaγalaγsan amu,kerber 

γaγčaqu γang il dür tokiyaldu u sai kereglebesü erke ügei ü ü il araqui-dur 

kürümöi.egün-i qariyatu čiγulγan-u terigün nar tur yabuγul u öber öber-ün a aγ nar 

tur tušiyalγa u , sang dur büküi qaγučin qadaγalaγsan amu-yi qabur-un čaγ-tur tariyan 

tariqu arad tur aγsun ögčü namur-un quriyaγsan-u qoyin-a toγ-a-yin yosoγar tülü ü 

tušiyaγulsuγai. γang ud il dur dokiyaldu u tügen tengkeregülün γarγaγsan amu-yi 

γurban il quγučaγ-a ügčü toγ-a-yin yosuγar tušiya u qadaγalaγulsuγai.basa 

bayičaγabasu olan qušiγun dur odo qadaγalaγsan amu-yin toγ-a olan čöken adali ügei 
γang ud il dur dokiyaldu u keregleküi dür kürbesü barbai, ülü kürbesü urγan- dur 

medegülür-e iregül ü oyir-a ayil qušiγun ača tür aγsun abču kereglegülün ,basaču γurban 

il- ü n toγ-a-yin yosuγar tülü ü daγusγasuγai.münkü il il- ü n γarγaγsan 

amu-yin toγ-a,qadaγalaγsan amu-yin toγ-a-yi urγan dur medegül ü kinan 

bayičaγulsuγai.odo tušiyaγulγ-a edüi arban doluγan tümen üledekü taγar amu čöm il 

il-ün ügegü mongγolčud-un qaγučin dutaγsan anu nigen čaγtur köge u abqui dur berke 

büged basa oγtu čaling dur qolbaγdaqu üyil ügei-yin tulada qaši kereg aγučilan 
tušiyaqui-yi bayilγasuγai.eyimü bolbasu olan asaγ nar-un sang dur ilegü amu 

qadaγalaqu ügei, il büri qaγučin amu-yi γarγa u šin-e amu-yi qadaγalan ü ü 

il araqu dur ülü kürkü.qariyatu asaγ nar šidgeküi dür berkešiyekü üyil ügei büged 

sang dur egüride qadaγalaqu amu boi boluyu , γang ud il dur beletgekü üyil büküi-yin 

tulada eldeb tur čöm tusa bolumoi.eyimü-yin tula olan asaγ nar-un odo qadaγalaγsan 

amu-yin toγ-a dutaγsan amu-yin toγ-a-yi öber-e kitad üsüg-ün todurqai qaγudasu biči ü 

qamtu-bar kičiyenggüyilen ü egulen ayiladγaba . okiqu ülü okiqu yabudal-i deger-e-eče 
iγan surγaγsan-u qoyin-a kičiyengüilen daγa u  šitgegülsügei kememoi.egün-ü tula 

kičiyengüilen ayiladγaba. arliγ-i γuyumoi kmen Tngri-yin tedgügsen- ü  γučin 
doloduγar on ebül-ün segül sar-a-yin qorin qoyar-a……ayiladγasan dur arlig medebe 

kemegsen-i kičiyengüilen daγa u egü-ü tula ayiladγasan narin toγan-u qaγudasu-yi  

qamtu-bar tušiyan ilegebe. 

irim nigen čiγulγan bögüde arban qušiγun. 

qorčin-u čin wang Sewangnorbu-yin qušiγun dur odo büküi amu nigen tümen nayiman mingγ-a 

dürben aγun aran tabun taγar,münkü,dutaγsan amu nigen tümen γurban aγun nayiman 

taγar; 

qorčin-u čin wang Rašinam il-un qušiγun dur odo büküi amu nigen tümen qoyar mingγan 

dürben aγun nayiman taγar dürben saγulγ-a. asaγ-un gong Sampal amsu-yin qušiγun 

dur aγsun abqu dutaγsan amu qoyar mingγan dalan aran taγar qoyar saγulγ-a. 

qorčin-u giyün wang Radna amsu-yin qušiγun dur odo büküi amu qoyar mingγan γurban 

aγun irγuγan taγar dürben saγulγ-a.münkü dutaγsan amu tabun aγun taγar. 

qorčin-u giyün wang Čimetdor i-yin qušiγun dur odo büküi amu nigen tümen nayiman 
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mingγan γurban aγun dalan qoyar taγar doluγan saγulγ-a, münkü dutaγsan amu qoyar 

mingγan yisün aγun iran taγar. 

qorčin-u giyün wang Nawangsabdan-u qušiγun dur odo büküi amu γurban mingγan nayiman 

aγun dürben taγar dürben saγulγ-a, münkü dutaγsan amu tabun mingγan dürben aγun 

dalan nayiman taγar. 

alayid-un beyile Lobsangširab-un qušiγun dur odo büküi amu nigen tümen doluγan 

aγun nayan irγuγan taγar tabun saγulγ-a, münkü dutaγsan amu nigen mingγan 

γurban aγun dalan nayiman taγar dürben saγulγ-a. 

Dürbed beyise Bodi-yin qušiγun dur odo büküi amu nigen tümen γurban mingγan iran 

tabun taγar dürben saγulγ-a, münkü dutaγsan amu γurban mingγan dürben aγun 

saγulγ-a. 

qorčin-u gong Sampal amsu-yin qušiγun dur odo büküi amu nigen mingγan dürben taγar 

γurban saγulγ-a. münkü dutaγsan amu nigen tümen tabun aγun iran nayiman taγar 

nayiman saγulγ-a. 

gorlus-un gong Širabudi-yin qušiγun dur odo büküi amu nigen tümen nayiman mingγan nigen 

aγun nayan nayiman taγar yisün saγulγ-a. münkü dutaγsan amu γurban mingγan nayiman 

aγun qorin nayiman taγar. 

gorlus-un tayi i Arabdan-u qušiγun dur odo büküi amu yisün mingγan nigen aγun dalan 

nigen taγar, münkü dutaγsan amu nigen tümen yisün mingγan dürben aγun nayan taγar. 

usutu-yin čiγulγan bögüde tabun qušiγun. 

Qaračin-u giyün wang-un qušiγun dur odo büküi amu dürben tümen dürben mingγan nayiman 

aγun qorin nigen taγar dürben saγulγ-a. münkü dutaγsan amu tabun mingγan qoyar 

aγun iran nayiman taγar. 

Tümed byile Sonumbal ur-un qušiγun dur odo büküi amu iγuγan tümen γurban mingγan 

yisün aγun arban qoyar taγar γurban saγulγ-a, münkü dutaγsan amu dürben mingγan 

taγar. 

Qaračin-u beyise Quduringγ-a-yin qušiγun dur odo büküi amu dürben tümen yisün mingγan 

irγuγan aγun tabin doluγan taγar γurban saγulγ-a. 

Tümed-ün byile Čoyi ab-un qušiγun dur odo büküi amu doluγan tümen dürben mingγan 

tabun aγun arban irγuγan taγar, münkü dutaγsan amu nayiman mingγan taγar. 

Qaračin-u gong Čičig-ün qušiγun dur odo büküi amu qoyar tümen qoyar mingγan qoyar 

aγun qorin yisün taγar qoyar saγulγ-a, münkü dutaγsan amu γurban mingγan nayiman 

aγun taγar. 

oo uda-yin nigen čiγulγan bögüde arban qušiγun. 

Baγarin-u giyün wang Batu-yin qušiγun dur odo büküi amu dürben mingγan dürben aγun 

düčin γurban taγar irγuγan saγulγ-a, münkü dutaγsan amu yisün mingγan nigen 

aγun nigen taγar doluγan saγulγ-a. 

Ongniγud-un giyün wang Buda ab-un qušiγun dur odo büküi amu nigen tümen γurban 



 8

aγun nayan tabun taγar nayiman saγulγ-a, münkü dutaγsan amu nayiman mingγan nigen 

aγun tabin qoyar taγar nigen saγulγ-a. 

Aooqan-u giyün wang Badmaraši-yin qušiγun dur odo büküi amu qoyar tümen nigen mingγan 

γurban aγun düčin dürben taγar tabun aγun saγulγ-a, münkü dutaγsan amu yisü

n mingγan tabun aγun γurban taγar nigen saγulγ-a. 

Nayiman-u giyün wang Lawangrabdan-u qušiγun dur odo büküi amu nigen tümen nayiman 

mingγan γurban aγun dalan taγar nigen saγulγ-a, münkü dutaγsan amu tabun mingγan 

yisün aγun tabin taγar . 

Ongniγud-un beyile Norbu amsu-yin qušiγun dur odo büküi amu nigen tümen yisün mingγan 

doluγan aγun arban yisün taγar irγuγan saγulγ-a, münkü dutaγsan amu nigen tüme 

tabun mingγan qorin doluγan taγar nigen saγulγ-a. 

arud-un beyile Gončuγ ab-un qušiγun dur odo büküi amu nigen tümen nigen aγun 

tabin γurban taγar. 

arud-un beyile Šildara-yin qušiγun dur odo büküi amu yisün mingγan γurban aγun 

γučin tabun taγar irγuγan saγulγ-a, münkü dutaγsan amu nigen tümen doluγan 

mingγan yisün aγun qorin taγar nigen saγulγ-a. 

Aru qorčin-u beyile Daγtan-u qušiγun dur odo büküi amu igen tümen doluγan mingγan 

tabun aγun düčin qoyar taγar nigen saγulγ-a, münkü dutaγsan amu qoyar tümen γurban 

mingγan qoyar aγun arban nigen taγar γurban saγulγ-a. 

Qalq-a-yin beyile Ayur-un qušiγun dur odo büküi amu γurban aγun dalan dürben taγar 

nayiman saγulγ-a, münkü dutaγsan amu qorin tabun taγar. 

Baγarin-u beyise Sampildor i-yin qušiγun dur odo büküi amu qoyar mingγan nayiman 

aγun arban tabun taγar doluγan saγulγ-a, münkü dutaγsan amu dürben mingγan dürben 

aγun iran nigen taγar. 

Kešigten-ü tai i Nang id ub-un qušiγun dur odo büküi amu nigen mingγan γučin 
iγuγan taγar doluγan saγulγ-a. 

egünče degegši γurban čiγulγan bögüde qorin urγan qušiγun bögüde büküi amu düčin 
doluγan tümen nayiman mingγan qoyar aγun aran taγar nayiman suγulγ-a , bögüde 

tutaγsan amu arban doluγan tümen dürben mingγan tabun aγun aran qoyar taγar 

irγuγan suγulγ-a.[8] 

汉译如下： 

理藩院致卓索图盟盟长喀喇沁贝子多罗都楞郡王等札文，臣院奏请，为请旨事。哲里木、昭乌

达、卓索图盟盟长色旺诺尔布⑥等呈文内称，理藩院议令卓、哲、昭三盟各札萨克旗，所借出之仓

谷及每丁应缴之仓谷一斗，今年秋收后，务必如数完缴等因前来。伏思各旗仓储之谷，系康熙年间

派官员前往卓、哲、昭三盟之地，教之蒙古人播种，并定每年秋收后，壮丁每丁缴纳一斗存仓，遇

灾歉收之年，养赡贫乏之蒙古人，维持生存之恩准。只是，此等米，年复一年，愈积愈多，蒙古人

亦难免使其发霉变质；各旗札萨克等借给所属人等仓谷，尚无力偿还者多，各旗仓贮谷石数目也不

同。若按各旗苏木之多寡，遵其原有谷石数额，限其期限，定其数额，就不会有增减之事，使各札

萨克等更加注意其定额谷石。遇灾荒歉收之年，可报现有仓储谷石数目，借给各札萨克旗属下人等，

亦能维持几年，且符合初设仓储之意，如何处理等事请示理藩院。查康熙四十六年（1707），臣院议
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定教养可耕之巴林等二十几旗蒙古人播种，收成之年每丁缴纳仓谷一斗，遇灾之年，借给所属人等，

养赡贫乏之蒙古人。之后，遇连年亢旱，仍未能偿还之仓谷数，已达二十四万多石。为此，乾隆三

十二年（1767），臣院奏闻，遵旨展限五年，偿还所借之仓谷。今年正为五年限期，所属各札萨克旗，

虽说说各自努力偿还所借之仓谷，但是未能偿还之仓谷，仍有十七余万石。所以，臣院督促各札萨

克等，务必如期完缴。如今，所属盟长色旺诺尔布、罗布藏锡喇布⑦等人上呈文内，未涉如何等详

情，臣等伏思，此等仓谷，累积多年，陈米愈多，使伊等难以贮存。且难以同时追缴已借给贫乏之

蒙古人以及每年新缴之每丁一斗仓谷等因，停止缴纳仓谷之事，以现有仓储谷石数目，定其额存谷

等因谨奏。伏思，此等米，并非动用官钱俸银所藏，实属各旗种地蒙古人所缴之仓谷，备遇灾歉收

之年，赈济养赡贫乏之蒙古人而设。今岁月已久，愈积愈多，蒙古人难以管贮，难免使其变质发霉。

如果仍持原定章程，不稍加变通，本有助于蒙古人的事情，反而使其成为难为伊等，亦不符合于扶

持蒙古之原意。臣等伏思，应考虑伊等所愿，见其适当，为伊等着想，量为调济，实有裨益等因。

查三盟各旗现剩之仓谷共四十七万八千余石。所属盟长等声称，若遇灾荒年间，此等仓谷，亦够用

于几年的赈济等因。以各旗现有仓储谷石数目为准，定其额存谷石数量，停止每丁每年应缴之仓谷

一斗。只是，此等仓谷均为陈年之谷，只等灾荒年间动用，必生出发霉。令各盟长等，行文告知所

属札萨克等，每年春耕之际，借出现有陈米，秋收后按其数量，完缴入仓。又定，遇灾歉收之年，

散赈借出之仓米，限期三年，如数完缴入仓。又查，各旗现有仓谷数量不等，如遇灾歉收，本旗仓

贮之谷，如不敷用，声明报部，准其暂由邻旗借用，又限期三年，完缴入仓。并每年借出及入仓之

谷石数目，报院查核。现欠仓谷十七万多石，原系借给贫乏之蒙古人，一时难以追缴。加之，此项

仓谷，本与俸银无关，著加恩宽免。这样，免得贮存多米，每年出陈易新，防止仓谷发霉，并有长

期贮存之米，遇灾有备等因。为此，各札萨克现有谷石数目和所欠之仓谷数另缮汉字清单一并谨奏。

应否之处，恭候训示，谨遵办理等因谨奏。请旨。乾隆三十七年十二月二十二日谨奏。……奉旨。

知道了。为此，开列细数，造具清册一并交付。 

哲里木盟共十旗：科尔沁亲王色旺诺尔布旗⑧，额存谷一万八千四百六十五石，所欠之仓谷一

万零三百零八石；科尔沁亲王喇什纳木扎勒旗⑨，额存谷一万二千四百八石四斗，向扎萨克公索诺

木扎木素⑩旗所借尚未还之仓谷二千七十六石二斗。科尔沁郡王喇特纳扎木素⑾，额存谷二千三百

六石四斗，所欠之仓谷五百石；科尔沁郡王齐默特多尔济⑿旗，额存谷一万八千三百七十二石七斗

争，所欠仓谷二千九百六十石；科尔沁郡王纳旺色布腾⒀旗，额存谷三千八百四石四斗，所欠仓谷

五千四百七十八石；扎赉特贝勒罗卜藏锡喇布旗，额存谷一万七百八十六石五斗，所欠仓谷一千三

百七十八石四斗；杜尔伯特贝子博第⒁旗，额存谷一万三千九十五石四斗，所欠之仓谷三千四百六

十石八斗；科尔沁公萨木丕勒扎木素⒂旗，额存谷一千四石三斗，所欠之仓谷一万五百六十八石八

斗；郭尔罗斯公锡喇博第⒃旗，额存谷一万八千一百八十八石九斗，所欠之仓谷三千八百二十八石；

郭尔罗斯台吉阿喇布坦⒄旗，额存谷九千一百七十一石，所欠之仓谷一万九千四百八十石。 

卓索图盟五旗：喀喇沁郡王旗，额存谷四万四千八百二十一石四斗，所欠之仓谷五千二百六十

八石；土默特贝勒索诺木巴勒珠尔⒅旗，额存谷六万三千九百十二石三斗，所欠之仓谷四千石；喀

喇沁贝子瑚图灵阿⒆旗额存谷四万九千六百五十七石三斗；土默特贝子垂扎布⒇旗，额存谷七万四

千五百一十六石六斗，所欠之仓谷八千石；喀喇沁公齐齐克(21)旗，额存谷二万二千二百二十九石

二斗，所欠之仓谷三千八百石。 

昭乌达盟十旗：巴林郡王巴图(22)旗额存谷四千四百四十三石六斗，所欠之仓谷九千一百一石

七斗；翁牛特郡王布达扎布(23)旗，额存谷一万三百八十五石八斗，所欠之仓谷八千一百五十二石

一斗；敖汉郡王巴特玛喇什(24)旗，额存谷二万一千三百四十四石二斗，所欠之仓谷九千五百三石

一斗；奈曼郡王拉旺喇布坦(25)旗，额存谷一万八千三百七十石一斗，所欠仓谷五千九百五十石；

翁牛特贝勒诺尔布扎木素(26)旗，额存谷一万九千七百十九石六斗，所欠之仓谷一万五千二十七石

一斗；扎鲁特贝勒衮楚克扎布(27)旗额存谷为一万一百五十三石；扎鲁特贝勒锡勒塔喇(28)旗，额

存谷为九千三百三十五石六斗，所欠仓谷一万七千九百二十石一斗；阿鲁科尔沁贝勒达克丹(29)旗

额存谷为一万七千五百四十二石一斗，所欠之仓谷二万三千二百十一石三斗；喀尔喀贝勒阿裕尔(30)
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旗，额存谷为三百七十四石八斗，所欠之仓谷二十五石；巴林贝子萨木丕勒多尔济(31)旗，额存谷

为二千八百十五石七斗，所欠之仓谷四千四百六十一石；克什克腾台吉囊济特扎布(32)旗，额存谷

为一千三十六石七斗。 

以上三盟二十六旗共有额存谷四十七万八千二百六十石八斗，未能追回之米，共有十七万四千

五百六十二石六斗。 

该档案内容显示，乾隆三十七年（1772）清政府取消“每丁一斗”仓储制度主要有以下几个方

面的原因。 

第一、康熙四十六年（1707）所定的“每丁一斗”仓储制度本身就有很多弊端。每年每丁所缴

之米，年复一年，仓贮陈米愈积愈多，容易发霉变质，对各旗仓储的经营管理方面带来了难度。 

第二、在此期间，连遇灾荒年间，各旗借给众蒙古，尚无力偿还之仓谷数量，已达二十四万多

石。为此，乾隆三十二年（1767），理藩院奏闻遵旨展限五年，依限完缴入仓所欠之仓谷。乾隆三十

七年（1772），正为五年限期，各旗虽然努力，但未能按期偿还之仓谷，仍剩十七余万石。考虑各札

萨克旗所欠之仓谷，原系借给众蒙古人，一时难以追缴，并与俸银无关等情，著加恩宽免，停止偿

还。各旗所欠之仓谷具体数量详见下列表。 

乾隆三十七年（1772）哲、卓、昭三盟各蒙旗未能偿还之仓谷数量(33) 

 

盟  

别 

所 属 旗 所欠仓谷数量

（石） 

各盟所欠仓谷 三盟所欠仓谷总

数 

科尔沁固山贝子旗 10308 

科尔沁图什业图亲王旗 2076．2 

科尔沁斌图郡王旗 500 

科尔沁郡王旗 2960 

科尔沁扎萨克图郡王旗 5478 

扎赉特贝勒旗 1378．4 

杜尔伯特贝子旗 3460．8 

科尔沁镇国公旗 10568．8 

郭尔罗斯镇国公旗 3828 

 

哲 

 

里 

 

木 

郭尔罗斯辅国公旗 19480 

 

 

 

 

 

60038．2 

 

喀喇沁都楞郡王旗 5268 

土默特达尔汉贝勒旗 4000 

土默特贝子旗 8000 

喀喇沁扎萨克固山贝子旗 3800 

 

卓 

 

索 

 

图 

喀喇沁头等塔布囊旗 0 

 

 

21068 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

174562．6 

（174457．6） 
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巴林郡王旗 9101．7 

翁牛特都楞郡王旗 8152．1 

敖汉郡王旗 9503．1 

奈曼达尔汗郡王旗 5950 

翁牛特岱清贝勒旗 15027．1 

扎鲁特贝勒旗 0 

扎鲁特达尔汗贝勒旗 17920．1 

阿鲁科尔沁贝勒旗 23211．3 

喀尔喀贝勒旗 25 

巴林贝子旗 4461 

 

昭 

 

乌 

 

达 

克什克腾头等台吉旗 0 

 

 

 

 

93351．4 

 

 

第三、各蒙旗仓谷，并非动用官钱俸银所藏，原系各札萨克旗种地蒙古人自行积蓄，备荒赈济。

仍持原定章程，若不稍加变通，本有助于蒙古人的事情，反而使其成为难为伊等，亦不符合于扶持

蒙古之原意。 

第四、哲里木、卓索图、昭乌达三盟各札萨克旗现有仓谷共计四十七万八千余石，据盟长等声

称，若遇灾饥荒，亦够用于几年的灾歉赈济。只是，各旗仓储，均为陈年之谷，只等灾荒年间动用，

必生出发霉。令各盟长等，行文告知所属札萨克等，每年春耕之际，借出现有陈米，秋收后按其数

量，完缴入仓。 

总之，根据各旗札萨克等借给所属人等仓谷，仍无力偿还者多，各旗仓贮谷石数目也不同等实

情，乾隆三十七年（1772）理藩院以“陈米愈积，难以贮存，难免使其发霉变质”、“作为赈济借给

众蒙古人的仓谷以及所欠之每丁一斗仓谷难以一起追缴”等因，停止“每丁一斗”仓储制度，各蒙

旗现有仓储谷石数为基数，制定了额存谷制。同时还制定了仓贮谷石分别动拨条例。主要有： 

1、定各旗仓存谷石，每岁终，该札萨萨克声明仓储数目及有无霉变之处，分析报院查核。 

2、又定“各旗如遇偏灾歉收之年，该札萨克查验情形，将仓存谷石，酌量出陈易新，借给众人，

立限完缴入仓，声明报院。俟覆准到日，再行遵办，不得先支后报。” 

3、又定各旗遇灾年，本旗仓存之谷，如不敷用，准其暂由邻旗借用，依限完缴入仓，报院查核。 

4、又定各旗借出之仓谷，遵照院定限期，完缴入仓，按限报院查核。其借用邻旗者，依限完缴，

不得推故展限。其本旗借出者，如至限无力偿还，声明报院，酌量展限，仍依限完缴入仓，报院查

核。(34) 

其限期方面又定“散赈之仓谷，三年为限，按其数量偿还。”(35) 

三、关于壮丁数 

现在研究清代初期蒙古族人口数量，主要采取的办法是从各盟旗比丁制度(36)入手，每个佐领

150 个丁，每户 4.68 口，以乾隆三十五年各盟旗佐领数为基础得出总人口数。(37) 

这种以苏木数和苏木内箭丁人数为基础估算札萨克蒙旗境内蒙古族人口的研究方法本身就有很
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多不妥之处。早在上世纪 80 年代日本学者田山茂对旗设立当时的崇德、天聪年间和乾隆年间的苏木

数进行研究，得出的结论是：“关于旗设立当时的户口数，因统计少，无从推断，但遵守五十丁的原

则，似乎困难很多。”认为“当推测清初旗的户口数目时，以一苏木一百五十户为基础不能求得正确

的数目。用这种算法得到的人口数目来讨论蒙古人口问题，或以此为基础进而讨论经济上、军事上

的各种问题，应该说很危险。”[9] 

这个以苏木兵丁数为基础，一个苏木一百五十户或每户 4.68 口来计算法本身就忽略了清代札萨

克蒙旗人口构成的复杂性。清代内札萨克蒙旗蒙古人的户口，不仅包括构成札萨克苏木之箭丁户，

而且还包括直接隶属于王公、台吉之随丁、庄丁、陵丁户等。除此之外，还有属于寺庙喇嘛人口。

喇嘛人口亦分为度牒丁和庙丁。其中登记在户籍上的有箭丁、度牒丁和随丁，其余庄丁、陵丁及庙

丁均无户籍。 

箭丁又称壮丁或披甲，披甲为蒙古语之 quyaγ。箭丁是兵丁，是构成札萨克苏木的军事单位，

属于旗札萨克，承担各种旗务。(38)随丁是蒙古语之 qamjilγ-a,也被称为属户，属下、属人等，

是王公、贵族或佐领以上官员的随从，是属王公，对旗没有任何负担，专对所属王公负赋役及其他

义务。随丁的户籍被写入其所属主人户籍的最后。苏木兵丁户与王公、台吉等随丁户以外还有一种

库布德户（KüBüd）。库布德户是属于佣人，是富户佣仆或家人，俑人等。(39)这种库布德户各蒙旗

占一定数量，印务处无名。 

这些都意味着计算清初蒙古族人口数量的难度。在清代喀喇沁札萨克蒙古文文书档案中保存下

来的部分户籍档案记载对研究当时蒙古族人口问题有一定的帮助。但是，东部各盟旗整体而言，仍

没有发现一个精确或全方位的统计数字。笔者对喀喇沁右旗有关仓储制度方面的几份蒙古文档案进

行比较研究，从中意外地发现了与仓储制度相关的壮丁人数方面的的信息。这对了解乾隆年间哲里

木、昭乌达和卓索图三盟二十六旗壮丁人数有所帮助。 

这就是康熙四十六年（1707），清朝政府在东部卓索图、昭乌达、哲里木等地设立仓储制度，令

“每丁每人缴纳仓谷一斗”。这便成为东部蒙旗境内“仓储”制度的起始。从此，“壮丁每人每年缴

纳仓谷一斗”制度基本定型，各蒙旗根据其壮丁数，每年缴纳仓谷。各旗执行情况，在喀喇沁等札

萨克蒙古文文书档案中有所体现。 

我们可以遵顺壮丁“每人每年缴纳仓谷一斗”的规定，以此为推理，能够得知各蒙旗每年的苏

木壮丁定额数字。由于目前保存下来的档案文书内容有限，我们无从得知开始建立“仓储”制度的

康熙年间各蒙旗壮丁数额。但是，这些有限的资料当中，我们还是能够找见了乾隆年间东部各蒙旗

苏木壮丁人数。下面是该蒙古文档案文书的内容： 

γadaγadu mongγol–un törü-yi asaqu yabudal-un yamun-u bi igč . usutu-yin 

iγč ulγan-u terigün qara ič -u beyise-yin törü-yin düreng giyün wang tan-dur tušiyan 

ilegebe……edüge irim-un čiγulγan qorčin-u čin wang Sewangnorbu-yin erge arban qu

šiγun dur ……er-e büri tušiyaγsan ni eged saγulγ-a amu bögüde qoyar mingγan tabun 

aγun qorin γurban taqar(40)doluγan saγulγ-a；…… usutu-yin čiγulγan qaračin-u 

ün wang-un erge tabun qušiγun dur……er-e büri tušiyaγsan ni eged saγulγ-a amu 

bögüde irγuγan mingγan tabun aγun nayan irγuγan taqar nyaiman saγulγ-a；……

oo uda-yin čiγulγan bayirin-u ün wang-un erge arban nigen qušiγun dur……er-e b

ü ri tu š iyaγsan ni eged saγulγ-a amu bög ü de nige mingγan dalan taqar qoyar 

saγulγ-a；……egün-eče degegši bögüde qorin irγuγan qušiγun dur nidunun il er-e 

büri tušiyaγsan ni eged saγulγ-a amu bögüde nige tümen nige aγun nayan taqar doluγan 

saγulγ-a. ……[10] 

汉译如下： 



 13

理藩院致卓索图盟盟长喀喇沁贝子多罗都楞郡王等札文。……现在哲里木盟科尔沁王色旺诺尔

布等十旗，壮丁每人缴仓谷一斗，共 2，523.7 石。……卓索图盟喀喇沁郡王等五旗壮丁每人缴仓谷

一斗，共 6，586.8 石。……昭乌达盟巴林郡王巴图等十一旗壮丁每人每缴仓谷一斗，共达 1，070.2

石。……以上二十六旗去年壮丁每人缴一斗仓谷,共 10，180.7 石。 

这是喀喇沁右旗乾隆三十五年（1770）一份蒙古文档案文书中出现的有关哲里木、卓索图、昭

乌达三盟二十六旗所藏仓谷数字方面的记载。虽属乾隆三十五年的文书档案，却有“去年壮丁每人

每缴一斗仓谷共有 10，180.7 石”的记载，由此完全可以判断，这些数字应该为乾隆三十四年（1769）

的统计。以此类推，乾隆三十四年哲里木盟十旗壮丁数有 2，5237 丁，卓索图盟喀喇沁、土默特等

五旗壮丁数为 65，868 丁，昭乌达盟札鲁特、奈曼、阿鲁科尔沁、克什克腾、巴林、翁牛特等十一

旗壮丁人数为 10，702 丁，三盟壮丁数共有 101，807 丁。(41) 

四、结语 

仓储制度历来已久，早在西周时已经开始出现了作为一种救贫、救荒的措施——仓储制度，专

门设立粮仓，用于粮食储存，遇灾放粮，救济灾民，安定社会。当时被称之为“委积”，意指除税收

以外储蓄之余财。自西周以来，仓储制度也经历了不同的发展时期，战国时期被称之为平籴仓，西

汉时期出现了常平仓，隋朝又出现了义仓和社仓等。经过唐、宋、元、明等不同时期的发展，清代

的时候仓储制度更加成熟和完善，从京师到各省、府、州、县和乡村等地都设有粮食储备，建立了

常平仓、社仓和义仓等不同层面的仓储系统。 

无论是“一丁一斗”仓储制度的建立，还是“额存谷”制的出现，是素以游牧为主的蒙古社会，

农业经济发展到一定程度的结果。它的出现，改变了向来依靠内地和政府物资赈济，渡过难关的蒙

古地区的历史。尤其是，在灾荒年间，救济养赡贫乏之蒙古人方面，发挥了重要作用。无论其仓谷

来源，还是性质方面，都区别与内地行之已久的常平仓、义仓和社仓等，成为了清代东部卓、哲、

昭三盟地区特有的仓储体系。仓谷来源上，以劝募捐输为主的社仓以及采买、截留遭粮与邻地协拨

等官方补仓措施占有主导地位的常平仓谷相比，东部蒙旗仓谷，则属于蒙古人自己耕种，收获之米。

正如上述蒙古文档案记载的那样，“此项仓米，并非动用官钱俸银所藏，实属各旗种地蒙古人自已耕

种，所收米石存仓，遇灾歉收之年，赈济养赡贫乏之蒙古人而设。”雍正十年（1732），皇帝的谕令

内也出现相同的记载，“札萨克旗分地方，各处耕种所收米石存仓，原为伊等地方荒岁之用。目今喀

喇沁等处米石，尽行散赈。伊等属下蒙古，仓廪空虚，不可不预为之备。着于赈济米石外，再行施

恩，每石给发价银一两，交与各该札萨克等、买米存仓收贮。俟入仓之日报部，部内差员查验。若

将给价买补之米不行入仓及有侵蚀等弊，必从重治罪。”[11] 

乾隆四十九年（1784）定：“凡蒙古部落建立仓廒，系令该王等养赡本旗贫乏无业者而设”，“不

得缮写官仓字样，均改书本处公仓。”[12]说明，乾隆四十九年，正式改为“公仓”之前，卓、昭、

哲三盟二十六旗，所建立的仓储，曾经一度用有过“官仓”字样。 

清代喀喇沁札萨衙门蒙古文档案文书中有关仓储制度方面的几份档案文书，为我们提供了许多

宝贵的可靠资料。本文主要以这些档案文书为基础，对清代东部蒙旗建立仓储制度的具体时间以及

“每丁一斗”仓贮制与“额定谷石”制之间的关系，分析“额定谷石”制取代“每丁每斗”制度的

原因等，从而分析了“每丁一斗”仓贮制度，对了解乾隆年间东部蒙旗壮丁人数中的作用。 

 

注释 

①康熙二十年（1681 年），派郎中赛柱等前往赈苏尼特等处，但是，赛柱等“复奏粮运艰难”。（《清圣祖实录》卷 96，

康熙二十年六月丙子。） 

②saγulγa-a 为蒙古语，该档案中代表重量单位，汉语的斗一致。 



 14

③据汪鸣銮《随銮纪恩》记载，“口外始行开垦，皇上多方遣人教之树艺”，则始于康熙十年（1671）（《小方壶与地

丛钞》第一帙）。康熙三十七年（1698），派遣“原任内阁学士黄茂等前往教养蒙古。”（《清圣祖实录》卷 191，康熙

三十七年十二月丁巳条）康熙三十九年（1700），“教养敖汉蒙古黄茂等，来请圣安，并将耕获谷石数目折奏。……

既而，教养各部落蒙古官员相续请安。上逐一详问蒙古生计及耕获谷石数目，并雨水曾否均调等事”（《清圣祖实录》

卷 200，康熙三十九年八月癸酉）。这些记载说明，该蒙古文档案记载的“教养巴林等二十多旗蒙古人播种”的时间

不是康熙四十六年，应该更早些时候已经开始了。 

④据《蒙古回部王公表传》卷三“翁牛特部表”记载，苍津为翁牛特右旗第四任札萨克，康熙三十二年袭札萨克多

罗杜棱郡王，雍正五年以罪削。 

⑤Taqar 是蒙古语，是一种装米工具，该档案文书中则指重量单位，相当于汉语之“石”。 

⑥据《蒙古回部王公表传》卷一“科尔沁部”记载，色旺诺尔布为科尔沁左翼中旗第六代扎萨克，乾隆二十年（1755）

袭扎萨克和硕达尔汉亲王，三十八年（1773）卒。 

⑦据《蒙古回部王公表传》卷一“扎赉特部”记载，罗布藏锡喇布为扎赉特旗第六次袭萨克多罗贝勒者，乾隆二十

一年（1756）袭，三十八（1773）卒。 

⑧科尔沁固山贝子，即科尔沁左翼达尔汉亲王旗。 

⑨科尔沁右翼中图谢图亲王旗。据《蒙古回部王公表传》卷一“科尔沁部”记载，喇什纳木扎勒为乾隆三十三年（1768）

袭扎萨克和硕土谢图亲王，四十七年（1782）卒。 

⑩据《蒙古回部王公表传》卷一“郭尔罗斯部”记载，索诺木扎木素为郭尔罗斯前旗，即镇国公旗第六任扎萨克，

乾隆二十年（1755）袭扎萨克镇国公，二十四年（1759）卒。 

⑾据《蒙古回部王公表传》卷一“科尔沁部”记载，喇特纳扎木素为科尔沁左翼前旗，即冰图郡王旗第六任扎萨克，

乾隆十二年（1747）袭扎萨克多罗冰图郡王，四十一年（1776）卒。 

⑿据《蒙古回部王公表传》卷一“科尔沁部”记载，齐默特多尔济为科尔沁左翼后旗，即扎萨克多罗郡王旗第八任

扎萨克，乾隆三年（1738）袭扎萨克多罗郡王，四十七年（1782）卒。 

⒀据《蒙古回部王公表传》卷一“科尔沁部”记载，纳旺色布腾为科尔沁右翼前旗，即扎萨克图郡王旗第六任扎萨

克，乾隆十四年（1749）袭扎萨克多罗扎萨图郡王，四十九年（1784）卒。 

⒁据《蒙古回部王公表传》卷一“杜尔伯特部”记载，博第为杜尔伯特旗，即扎萨克固山贝子旗第十任扎萨克固山

贝子，乾隆三十年（1765）袭，五十五年（1790）卒。 

⒂据《蒙古回部王公表传》卷一“科尔沁部”记载，萨木丕勒扎木素为科尔沁右翼后旗，即扎萨克镇国公旗第八任

扎萨克扎萨克镇国公，乾隆三十三年（1768）袭。 

⒃据《蒙古回部王公表传》卷一“郭尔罗斯部”记载，锡喇博第为郭尔罗斯前旗，即镇国公旗第七任扎萨克，乾隆

二十四年（1759）袭扎萨克镇公，四十二年（1777）卒。 

⒄据《蒙古回部王公表传》卷一“郭尔罗斯部”记载，阿喇布坦为郭尔罗斯后旗，即一等台吉旗第四任扎萨克，乾

隆二十年（1755）袭扎萨克一等台吉，六十年（1795）卒。 

⒅据《蒙古回部王公表传》卷二“土默特部”记载，索诺木巴勒珠尔为土默特左旗，即土默特贝勒旗第七任扎萨克，

乾隆五年（1740）袭扎萨克多罗达尔汉贝勒。 

⒆据《蒙古回部王公表传》卷二“喀喇沁部”记载，瑚图灵阿为喀喇沁左旗，即喀喇沁贝子旗该旗第六任扎萨克，

乾隆七年（1742）袭扎萨克固山贝子，四十四年（1779）卒。 

⒇据《蒙古回部王公表传》卷二“土默特部”记载，垂扎布为土默特右旗，即扎萨克固山贝子旗第六任扎萨克，乾
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隆三十六年（1771）袭扎萨克固山贝子，三十九年（1774）卒。 

（21）据《蒙古回部王公表传》卷二“喀喇沁部”记载，齐齐克为喀喇沁中旗，即扎萨克一等塔布囊辅国公旗第三

任扎萨克，乾隆五年（1740）袭扎萨克一等塔布囊，三十九年（1774）卒。 

（22）据《蒙古回部王公表传》卷三“巴林部”表记载，巴图为巴林右旗，即巴林郡王旗第八任扎萨克，乾隆二十

一年（1756）袭扎萨克多罗郡王，四十八年（1783）赐亲王品级。 

（23）据《蒙古回部王公表传》卷三“翁牛特部”表记载，布达扎布为该旗第八任扎萨克，乾隆三年（1738）袭扎

萨克多罗都棱郡王，四十二年（1777）卒。 

（24）据《蒙古回部王公表传》卷三“敖汉部”表记载，巴特玛喇什为该旗第六任扎萨克，乾隆三十三年（1768）

袭扎萨克多罗郡王，三十八（1773）卒。 

（25）据《蒙古回部王公表传》卷三“奈曼部”表记载，拉旺喇布坦为该旗第八任扎萨克，乾隆二十二年（1757）

袭扎萨克多罗达尔汉郡王，四十九年（1784），诏世袭罔替。 

（26）据《蒙古回部王公表传》卷三“翁牛特部”表记载，诺尔布扎木素为翁牛特左旗，即扎萨克多罗达尔汉岱青

贝勒旗第七任扎萨克，乾隆三十一年（1766）袭扎萨克多罗达尔汉岱青贝勒，四十六年（1781）卒。 

（27）据《蒙古回部王公表传》卷三“扎鲁特部”表记载，衮楚克扎布为扎鲁特右旗，即扎萨克多罗达尔汉贝勒旗

第八任扎萨克，乾隆三十五年（1770）袭扎萨克多罗达尔汉贝勒，三十九年（1774）卒。 

（28）据《蒙古回部王公表传》卷三“扎鲁特部”表记载，锡勒塔喇为扎鲁特左旗，即扎萨克多罗贝勒旗第七任扎

萨克，乾隆二十五年（1760）袭扎萨克多罗贝勒，四十三年（1778）卒。 

（29）据《蒙古回部王公表传》卷三“阿鲁科尔部”表记载，达克丹为该旗第七任扎萨克，雍正五年（1727）袭扎

萨克多罗贝勒，乾隆五十一年（1786）卒。 

（30）据《蒙古回部王公表传》卷三“喀尔喀左翼部”表记载，阿裕尔为该旗第五任扎萨克，乾隆二十四年（1759）

袭扎萨克多罗贝勒。 

（31）据《蒙古回部王公表传》卷三“巴林部”表记载，萨木丕勒多尔济为巴林左旗，即扎萨克固山贝子旗第七任

扎萨克，乾隆十二年（1747）袭扎萨克固山贝子，五十三年（1788）卒。 

（32）据《蒙古回部王公表传》卷三“克什克腾部”表记载，囊济特扎布为该旗第五任扎萨克，乾隆三十六年（1771）

袭扎萨克一等台吉，四十六年（1781）卒。 

（33）东部各蒙旗所欠仓谷数量的相加总数与档案内容显示的 174562．6 石有所出入（括号里的 174457．6 石是实

际相加总数），这很可能是传抄过程中出现的差错。因为，本人利用的该档案本身就是抄录档的形式保存下来的。 

（34）光绪《大清会典事例》卷 979“理藩院·耕牧”。 

  35 喀喇沁右旗蒙古文档案：《乾隆四十三年发给各扎萨克行文档案》，全宗号 505，目录号 1，卷宗号 133。  

（36）据《大清会典事例》记载：“蒙古壮丁，年六十以下，十八岁以上者，皆编入丁册，有病者除之。每三丁共一

马甲，遇有出征之等事，以二丁差遣，一丁留家”（《大清会典事例》卷 978“理藩院·户丁”）。在编审之年，札萨克

以下，什长以上，按苏木查核造册，由协理台吉会同管旗章京报送理藩院。 

（37）参见张植华《清代至民国时期内蒙古地区蒙古族人口概况》，《内蒙古大学学报》1982 年 3、4期；王龙耿、沈

斌华《蒙古族历史人口初探》，《内蒙古大学学报》，1997 年 2 期；王镇等编《中国蒙古族人口》，内蒙古大学出版社，

1997 年。 

（38）清政府对箭丁的管理非常严格。原定“蒙古壮丁年六十岁以下，十八岁以上者，皆编入丁册，有病者除之。”

又定“蒙古壮丁三年一次编审，有隐匿者，将所隐之丁入官，隐之十户者管旗王、贝勒等按罚一户，出首人令改附
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愿往旗分。”顺治四年题准“审丁是，数目开载不全，后虽声明，仍以隐藏丁论。”十二年题定“首隐丁者，准在编

户之年首告，越二三年后，首告者不准。”康熙五年题准“蒙古编审丁册，照户部例详开具题。”十三年题准“蒙古

各札萨克三年一次编审壮丁，如有隐匿，将所隐之丁，仍造入丁册。隐之十人者，将管旗之王、贝勒等各罚俸三月；

管旗章京、副章京罚牲畜三九；参领、佐领罚二，骁骑校罚一九，均给首告人。领催、什长等各鞭八十，诬告隐丁

者，鞭一百，罚三九。”道光十九年定“内札萨克各旗台吉，将壮头编入丁册一体当差者，由该札萨克取具甘结报院，

准其入册。”又定“内札萨克每三年一次比丁，由院请旨行文四十九旗，每旗各给预印空白一本，令管旗王公、台吉

以下，章京、十家长以上均按佐领查核分户比丁，造具丁数印册送院。”（光绪《大清会典事例》卷 978“理藩院·户

丁”） 

（39）库布德户是属于佣人，是富户佣仆或家人，俑人等。参见罗卜桑悫丹著《蒙古风俗鉴》（蒙古文），内蒙古人

民出版社，1981 年，第 39 页。 

（40）Taqar 是蒙古语，《理藩院则例》和《大清会典事例》等对照，taqar 相当于汉语的石（dan）。 

(41)这些数字是根据“壮丁每人每年须缴仓谷一斗”的制度，1石 10 斗为基础折算出的。 
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Abstract: Using Mongolian language documents from the (喀喇沁-Qaračin) collection from the Inner Mongolia 

Historical Archive and (翁牛特 Ongniyud)Right Banner collection from the Chifeng Archive about the granary 

system, and incorporating evidence from the Lifan Yuan Zeli and Da Qing Huidian Shili, this article explores the 
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founding of the "one ding one dou" granary policy, the relationship between the "one ding one dou" policy and 

"fixed stored grain" policy, and explain why the latter replaced the former in the three eastern Mongolian leagues -- 

(三个盟-γurban čiγulγan) and  twenty-six banners. The research on the "one ding one dou" policy contributes to 

the understanding of the population of able bodied males (zhuangding) during the Kangxi to Qianlong period in 

eastern Mongolia. 
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